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keʃ̵e sinyaWò míanye1.

nunɔ xɔawu,Ma sike2.

dagbe sinya,Wò nyesi3.
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siʃ̵e,nɔ liEnu, nya tenye
ɖoesi kuiWòtɔ ɣla ɖenya
vã,vagba dziTsɔagbe gbe nyuidzɔ
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lise na míaEke. seme
Gbɔwò gbɔ ɖeaL’ eme. meya
dedzi ʃ̵o vaadzɔ, fa,Ŋui fa
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de to hã.ʋuhãwo ebeTo gbɔ
ʃ̵o mɔa mí.fiasu,Ye dzinyeSi ko

Ɖe la sia me.yomína wuLe Ma
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    4. Wò nya, si nye kekeli dzadzɛ,     5. Wò nya dia be yeabla míaʃ̵e dzi    

      Klẽna, dzɔna míaʃ̵’ afɔwo       Ɖe Viwò ŋutɔ ŋu tegbee ;    

      Bene míate ŋu kɔ ŋutiwò       Eɖea ’Fetɔa ʃ̵’ amenyenye ʃ̵e    

      L’ afi, Tɔ dɔmefafatɔ.       Ŋuikɔkɔe manyagblɔ fia mí.    
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